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Pergola i valjci



Pergola i valjci

Pergola i valjci
Hvala vam što ste odabrali naše zavjese za vjetar, Molimo vas da pažljivo pročitate sljedeće
upute i upute tijekom instalacije i upotrebe.

1. Za instalaciju su potrebne najmanje tri osobe.
2. valjana zavjesa može se instalirati samo na paralelnom i vertikalnom okviru ili ravnoj ravnini, ako 
instalacija ne ispunjava zahtjeve, valjana zavjesa ne može se instalirati i normalno raditi.
3. Nakon što je valjačka zavjesa instalirana, mjerite ravninu i dijagonalnu liniju razinom ili trakom 
kako biste osigurali da su staze valjačke zavjese paralelne jedna s drugom.
4. Kada na�ete dio koji nedostaje, nemojte ga nastaviti instalirati.
5. Molimo nosite odgovarajuću zaštitnu opremu tijekom instalacije, uključujući zaštitne naočale, 
kacigu za rukavice.safety itd.

6.Molimo budite oprezni s oštrim alatima.
7. Tijekom procesa montaže, osigurajte da se djeca i kućni ljubimci drže daleko od radnog područja, i 
stavite vreće i alate izvan dosega djece.
8. Nitko se ne smije oslanjati na stazu za valjanje, niti se ništa smije pričvrstiti na stazu ili poklopac.
9. strogo je zabranjeno instalirati u vjetru, kiši, snijegu i drugim lošim vremenskim uvjetima.
10. Roler staza mora biti fiksirana u okviru ili na zrakoplovu, a netko mora biti odgovoran za držanje 
staze kako bi održao stabilnost prije nego što je staza fiksirana.
11. Film na profilu koristi se za zaštitu profila i mora se ukloniti nakon instalacije.
Zavese treba zatvoriti tijekom oluja ili tajfuna.
13. Roler žaluzije treba instalirati na valjacima, prozorskim okvirima i vijetnicima sa stabilnim 
strukturama.
14. Da biste redovito očistili zavjesu, koristite posebnu žičnu četkicu ili isperite izravno vodom
 (Izbjegavanje visokog pritiska).

Upozorenje: Kada se suočite s snažnim vjetrovima i uraganima, valjani zaključak treba zatvoriti u 
suprotnom slučaju valjani zaključak će biti pušen s staze.

O čišćenju
Površina profila treba očistiti jednom godišnje kako bi se održala izvorna teksturaPrilikom čišćenja, ne 
koristite grubu tkaninu, abraziv, čeličnu loptu i drugu boju tkanine, preporučuje se upotreba: meka 
spužva, meka četkica. Ne koristite korozivne čistače kao što su kiseline ili alkalne. Preporučuje se 
oprati PH neutralnim detergentom i vodom, a zatim osušiti krpomNije pogodno koristiti opremu pod 
visokim tlakom za čišćenje zavjese. Pažnja na upotrebu Nakon instalacije provjerite da li su vijci čvrsti 
i ne zaboravite provjeriti vijke barem jednom godišnjeProvjerite pribor kako biste osigurali da pribor ili 
drugi dijelovi nisu oštećeni. Toplo podsjećanje Kada se susretnete s tajfunima ili drugim lošim 
vremenom, valjani zaključak ne treba otvoriti, treba donijeti drugi valjani zaključak



Profili, pribor i alati

Profili, pribor i alati

Profili, pribor i alati

Ekran (poklopac / kraj poklopac / zavjesa tkanina / donji šipka)

Donja željeznica (odvojena)

Gornja željeznica (odvojena)

Plastična željeznica (odvojena)

Track set vijak Gume čep Allen ključ setGornja i donja staza
kombinacijski vijci

ljestve Električna ručna bušilica rukavice RadoviMjerna traka



upute:
Koristite mjernu traku i lasersku razinu za mjerenje položaja instalacije:

1. Je li okvir ravn i ravn;
2. Je li veličina pozicije instalacije u skladu s valjanom zavjesom;
3. Dijagonalna dužina je dosljedna;
4. Pobrinite se da okvir nije iskrivljen i da je veličina prikladna prije instalacije.

Korak 1: Mjerenje položaja instalacije



upute:
Razbijte lijevu i desnu željeznicu:

1. Uklonite gumenu čep rupe za vijak željeznice;
2. Koristite šesterostruki ključ za odvijanje vijka za željeznicu;
3. Odvojite gornju željeznicu i podijelite stazu na tri dijela: gornju željeznicu, plastičnu
željeznicu i donju željeznicu.

Korak 2: Podijelite lijeve i desne željeznice



upute:
1. ubaciti donje željeznice lijeve i desne željeznice u bočne poklopce s obje strane
glavno tijelo zavjese valjaka;

Korak 2: Podijelite lijeve i desne željeznice



upute:
1. nagib, donja željeznica i glavno tijelo valjaka zavjese u instalacijski okvir,
Zatim ga ispravite;
2, trebaju 2-3 osobe za rad, visina je previsoka potreba za korištenjem ljestve;
3. obje strane željeznice trebaju biti paralelne jedna s drugom kako bi se osigurala
ista ravnina.

Korak 4: Stavite zaslon u okvir

Kada valjana zavjesa stoji blizu površine instalacije paviljona, motorna linija valjanih 
zavjesa prvo bi trebala proći kroz otvorenu rupu na koloni paviljona, povezati se s 
žicom valjanih zavjesa rezerviranom na početku, a zatim potpuno priključiti valjanu 
zavjesu u površinu instalacije paviljona.

Priključivanje linije rolera



Žica za motor valjaka
Žica za napajanje valjaka

Voda motora roleta i električna linija rezervirana za stup imaju 
različite metode ožičenja u skladu s brojem roleta koji se uskla�uju s 
paviljonom.

Paviljon je opremljen samo skupom valjanih zavjesa, valjani kabl i 
motorna linija izravno su povezani s glavom ožičenja i mogu se 
zategnuti nakon ožičenja.

Jednostrano valjano ožičenje zatvarača



Uzmimo četiri seta zavjesa kao primjer:
Crvena linija: zavjesa motor žica;
Žuta linija: zavjesa napajanje žica,
Crna linija: sljedeća zavjesa motor žica
 (Obično rezervirano u zraci)

Paviljon je opremljen više od dva seta valjanih zavjesa, za koje je 
potreban priključak tipa T, jedan kraj je povezan s prvim setom 
motora valjanih zavjesa, jedan kraj je povezan s napajnim kablom 
valjanih zavjesa, a posljednji kraj je povezan s drugim setom motora 
valjanih zavjesa.

2-3 bočne žice za rolere

4 bočne žice za valjače



upute:
Potrebna su dva muškarca kako bi se spustila staza.

Korak 5: Fiksne željeznice

bušilica



Korak 6: Ponovno sastavite željeznicu

upute:
Nakon što je donja željeznica fiksirana, počnite ponovno sastavljati cijelu željeznicu:
1, izvadite plastičnu željeznicu, kraj u obliku V okrenut prema gore, ubacite zavjesu;
2, imajte na umu da spužva na plastičnoj željeznici treba biti priključena u gornji i
donja željeznica;
3. Ponovno instalirajte gornju stazu, kao što je prikazano na slici



upute:
Nakon sastavljanja gornjih i donjih staza i plastičnih staza, ponovno ih zategnite
sa vijcima ②, i priključite gumeni čep ③ vratiti se za završetak instalacije
zavjesa za valjce.

Korak 7: Pričvrstite vijke i priključke



upute:
Kriteriji za procjenu ispravne instalacije roleta:

①  Povucite gore i dolje glatko, bez kašnjenja;
②  Pusti i zaustavi, bez odbitka;
3 Krajnji poklopac s obje strane donje šipke je u skladu s udaljenošću staze,
5-10 mm je prikladno.

Korak 8: Testni zaslon



Greška 1: valjanje zavjesa je mekana i slaba i automatski pada, povlačna sila je jaka i
automatski raste, a ne može lebditi

Razlog: napetost proljeća je premala, zavjesa valjaka automatski pada zbog vlastite težine; 
Proljeće previše povlači. Stalno se povlači.

Rješenje:Otvorite poklopac valjanog oklopa, uklonite vijak za držanje valjanog oklopa, koristite 
alat za ponovno prilagođavanje neprestanosti proljeća. Za detaljan rad, molimo vas da se
 posvetujete osoblju nakon prodaje.

Razlog: staze s obje strane zavjese nisu paralelne, a situacija je uska na vrhu i široka na dnu ili uska na vrhu i 
široka na dnu.

Rješenje:prvo mjerite jesu li dimenzije srednjih i donjih tri položaja s obje strane staze dosljedne.

②Promatrajte jesu li dvije strane staze na istoj razini i isključite stazu "prednji i stražnji prelaz".

③ Promatrajte je li udaljenost između lijevog i desnog kraja pokrivača donje šipke i staze prevelika ili premala?

④Susret kartice željeznice, ne koristite nasilje da povučete zavjesu dolje, prvo trebate polako gurnuti zavjesu
natrag, zatim u skladu s gore navedenom situacijom kako biste utvrdili vrstu problema uzrokovanog kartice
željeznice, da ispravite;

 * Nasilno povlačenje će dovesti do nepovratnog oštećenja tkanine ili staze valjaka, a proizvođač ne
jamstvo.

Razlog: A. Tiha spužva unutar staze valjaka nije priključena.
B. plastične staze škrebanje roll tkanine.
①  provjerite je li tiha spužva na lijevoj i desnoj stazi priključena na stazu, ako je tako, priključite 
spužvu nazad na stazu.
②  Otvorite stazu i provjerite ima li stranih objekata u stazi.

③ Promatrajte kontakt između pokreta valjanih zavjesa i plastične staze, bilo
postoji prijelazno trenje, ako je tako,kontaktirajte proizvođača kako biste zamijenili plastičnu stazu.

Rješenje:

Razlog: Vijak na stazi ili plastične staze.  (pogrešna operacija)
Rješenje:Ne može se vijak na stazi ili plastične staze, ili dodati / dodati druge stvari, treba izmijeniti roleta

Molimo prvo se posvetujte proizvođaču. Korisnik sam mijenja stazu valjaka ili strukturu profila, 
što rezultira oštećenjem proizvoda
Bez jamstva

Greška 2: Zavesa će se zaglaviti kada se povuče na određeni položaj i ne može se pomjeriti

Greška 3: Zavesa valjaka se ne povlači glatko gore i dolje, a u određenom položaju nalazi se blago
kašnjenje ili abnormalan zvuk

Greška 4: Roler je zaglavio u određenom položaju i ne može se spustiti

Instalacija željeznice Instalacija spužve

Ne oslanjajte se na zaslon

Ne oslanjaj se

Korak 9: Analiza grešaka i rješavanje problema



Daljinski upravljački kanal
Ispravljanje koda

Nakon instalacije, priključite napajanje i koristite daljinski upravljač
otvaranje i zatvaranje roleta.

Upute za korištenje daljinskog upravljača

【CC】 kanal može kontrolirati sve žaluzije
Rutina počinje s kanalom 【01】.

Otvori

Zaustavite!

Završiti

Prebacivanje kanala

Podudaranje koda daljinskog upravljača

Prije nego što su proizvodi isporučeni iz tvornice, kodovi su već 
postavljeni, Nakon što ih korisnici instaliraju, mogu ih koristiti 
izravno. Međutim, ako se dugo ne rade ili ako postoje 
povremeni kvarovi niske vjerojatnosti, korisnici mogu sami 
ponovno postaviti kodove.

1) Isključite napajanje
2) Dugo pritisnite gumb Otvorite, posljednje 3 sekunde;
3) napajanje;  (Vidjet ćete da se roleta vrti gore i dolje)
4) Oslobodite gumb Otvorite;
5) Pritisnite gumb Otvori jednom;
 (Vidjet ćete da se roleta vrti gore i dolje)
6) Uspješno usklađivanje koda.
7) U slučaju više skupova roleta, na jednom skupu roleta, druge 
rolete moraju biti priključene.



Rollerij
Elektrische versie handleiding (NL)

Pergola & rolgordijn



Inleiding:

Inleiding:
Bedankt voor het kiezen van onze windgordijnen, Lees de volgende instructies en instructies
zorgvuldig tijdens installatie en gebruik.

1.Ten minste drie mensen zijn vereist voor installatie.
2. Het rollende gordijn kan alleen worden geïnstalleerd op een parallel en verticaal kader of een vlak 
vlak, als de installatie enyironment niet aan de vereisten voldoet, kan het rollende gordijn niet 
normaal worden geïnstalleerd en werken.
3. Nadat het rolgordijn is geïnstalleerd, meet de vlakheid en de diagonale lijn met een niveau of 
tapemeasure om ervoor te zorgen dat de rolgordijnsporen parallel met elkaar zijn.
4. Wanneer u een deel ontbreekt fnd, niet doorgaan om het te installeren.
5. Draag alstublieft relevante beschermende apparatuur tijdens de installatie, met inbegrip van 
beschermende bril, handschoen. veiligheidshelm, enz.
6. Wees voorzichtig met scherpe gereedschappen.
7. Tijdens het assemblageproces, zorg ervoor dat kinderen en huisdieren worden weggehouden van 
het werkgebied, en zet zakken en gereedschappen buiten het bereik van kinderen.
8. Niemand mag zich vertrouwen op de rolbaan, noch mag iets aan de baan of de cover worden 
bevestigd.
9. het is strikt verboden om te installeren in wind, regen, sneeuw en andere slechte 
weersomstandigheden.
10. Het rollerspor moet in het frame of op het vliegtuig worden vastgesteld, en iemand moet 
verantwoordelijk zijn voor het houden van het spoor om stabiliteit te handhaven voordat het spoor 
wordt vastgesteld.
11. De film op de profle wordt gebruikt om de profle te beschermen en moet na installatie worden 
verwijderd.
12.Gordijnen moeten gesloten worden tijdens stormen of tyfoons.
13. De rolgordijnen moeten worden geïnstalleerd op wals, raamframes en gazebos met stabiele 
structuren.
14. Om het gordijn regelmatig schoon te maken, gebruik een speciale draadmaasborstel of spoel 
rechtstreeks met water
 (Vermijd hoge druk).

Waarschuwing: Bij sterke winden en orkanen moet de rolluiker gesloten worden, anders wordt de 
rolluiker van de baan geblazen.
Over schoonmaken
Het oppervlak van de profiel moet een keer per jaar worden schoongemaakt om zijn oorspronkelijke 
textuur te handhaven Bij het schoonmaken, gebruik geen grove doek, schuurmiddel, stalen bal en 
andere kleuren doek, wordt het aanbevolen om te gebruiken: zachte spons, zachte borstel. Gebruik 
geen corrosieve reinigingsmiddelen zoals zuur of alkali. Het wordt aanbevolen om te wassen met PH 
neutrale wasmiddel en water, en vervolgens drogen met een ragHet is niet geschikt om 
hogedrukapparatuur te gebruiken om het rolgordijn schoon te maken. Aandacht voor gebruikNa 
installatie, controleer of de schroeven strak zijn, en vergeet niet om de schroeven ten minste één keer 
per jaar te controleren.Controleer accessoires reaularly om ervoor te zorgen dat accessoires of andere 
onderdelen niet beschadigd zijn. Warme herinnering Bij het tegenkomen van tyfoons of ander slecht 
weer, moet de rolluik niet worden geopend, moet een andere rolluik worden gebracht



Profielen, accessoires en gereedschappen

Rechte rail (integraal)

Links rail (integraal)

Scherm (cover/end cover/gordijn stof/lagere staaf)

Onderste rail (apart)

Bovenste rail (apart)

Plastic rail (apart)

Track set schroef Rubberen stekker Allen sleutelset
Boven- en ondersporen
combinatieschroeven

Ladder Elektrische handboor Handschoenen WerkenMaatband



Instructies:
Gebruik een meetband en laserniveau om de installatiepositie te meten:

1. Of het frame plat en recht is;
2. Of de installatiepositiegrootte in overeenstemming is met het rollende gordijn;
3. Diagonale lengte is consistent;
4. Zorg ervoor dat het frame niet geschoven is en de grootte geschikt is voor de installatie.

Stap1: Het meten van de installatiepositie



Instructies:
Breek de linker en rechter rail uit:

1. Verwijder de rubberen stekker van het schroefgat van de rail;
2. Gebruik de zeskantsleutel om de railschroef los te schroeven;
3. Breek de bovenste rail af en verdeel het spoor in drie delen: bovenste rail,  
plastic rail en onderste rail.

Stap 2: Split links en rechts rails



Instructies:
1.insert de onderste rails van de linker en rechter rail in de zijdeksels aan beide zijden van de
hoofdlichaam van het rolgordijn;

Stap 3: Ondere railinsert scherm zijdekking



Instructies:
1. Kip, de lagere rail en het hoofdlichaam van het rolgordijn in het installatiekader,
en vervolgens het rechtmaken;
2, nodig 2-3 mensen om te werken, de hoogte is te hoog nodig om een ladder te gebruiken;
3. Beide zijden van het spoor moeten parallel aan elkaar zijn om hetzelfde vlak te verzekeren.

Stap 4: Plaats het scherm in het frame

Wanneer het rolgordijn zich in de buurt van het paviljoeninstallatieoppervlak opstaat, moet 
de motorlijn van het rolgordijn eerst door het openingsgat op de paviljoenkolom gaan, 
verbinden met de aan het begin gereserveerde draad van het rolgordijn en vervolgens het 
rolgordijn volledig aansluiten in het paviljoeninstallatieoppervlak.

Sluitingsaansluiting



Rollermotordraad
Roller voedingsdraad

De rolluikenmotorlijn en de voor de kolom gereserveerde stroomlijn 
hebben verschillende bedradingsmethoden, afhankelijk van het aantal 
jaloezieën dat aan het paviljoen is gekoppeld.

Het paviljoen is alleen uitgerust met een reeks rolgordijnen, het rolkoord 
en de motorlijn zijn rechtstreeks verbonden met de bedradingskop en 
kunnen na bedrading worden aangespoord.

Eenzijdige rolluiker bedrading



Neem vier sets gordijnen als voorbeeld:
Rode lijn: gordijnmotordraad;
Gele lijn: gordijn voedingsdraad,
Zwarte lijn: volgende gordijnmotordraad
 (Meestal gereserveerd in de balk)

Het paviljoen is uitgerust met meer dan twee sets rolgordijnen, die een 
'T-type connector moet gebruiken, een einde is verbonden met de eerste 
set rolgordijnen motor, een einde is verbonden met de rolgordijnen 
voedingskabel, en het laatste einde is verbonden met een andere set 
rolgordijnen motorlijn.

2-3 zijrolluiken bedrading

4 zijde rolluiken bedrading



Instructies:
Er zijn twee mannen nodig om het spoor af te schroeven

Stap 5: Vaste rails

Drill



Stap 6: Montage rail opnieuw

Instructies:
Nadat de onderste rail is vastgesteld, begin je met het opnieuw monteren van de hele rail:

1, neem de plastic rail, V-vormig einde omhoog gericht, voeg het gordijn in;
2, merk op dat de spons op de plastic rail moet worden aangesloten in de bovenste en
onderste rail;
3. Installeer het bovenste spoor opnieuw, zoals weergegeven in de figuur



Instructies:
Nadat de onderste rail is vastgesteld, begin je met het opnieuw monteren van de hele rail:

1, neem de plastic rail, V-vormig einde omhoog gericht, voeg het gordijn in;
2, merk op dat de spons op de plastic rail moet worden aangesloten in de bovenste en
onderste rail;
3. Installeer het bovenste spoor opnieuw, zoals weergegeven in de figuur

Stap 7: Draai schroeven en stekkers aan



Instructies: 
Criteria voor het beoordelen van de juiste installatie van de rolluiken:

①  Trek soepel op en neer, geen vertraging;
②  Laat gaan en stop, geen rebound;
3 De einddekking aan beide zijden van de onderstaaf is consistent met de spoorafstand,
5-10mm is geschikt.

Stap 8: Testscherm



Fout 1: Het rolgordijn is zacht en zwak en valt automatisch, de trekkracht is
sterk en automatisch stijgt, en het kan niet zweven

ReasOn: de veerspanning is te klein, het rolgordijn valt automatisch vanwege zijn eigen gewicht;  
De lente trekt te veel. Het blijft omhoog trekken.

Oplossing: Open de rolluiker cover, verwijder de rolluiker beugel schroef, gebruik het gereedschap om
herpassen de veerdichtheid, voor gedetailleerde werking, raadpleeg het personeel na
verkoop.

Reason:de sporen aan beide kanten van het gordijn zijn niet parallel, en de situatie is smal aan de bovenkant
en breed aan de onderkant of smal aan de bovenkant en breed aan de onderkant.

Oplossing: eerst meten of de afmetingen van de middelste en onderste drie posities aan beide kanten van
het spoor consistent zijn.

② Observeer of de twee zijden van het spoor op hetzelfde niveau zijn en sluit het spoor 
"voor- en achterkruising" uit.

③ Observeer of de afstand tussen de linker en rechter einddekkingen van de onderstaaf en het spoor te
groot of te klein is?

④Ontmoet de kaartrail, gebruik geen geweld om het gordijn naar beneden te trekken, moet u eerst langzaam
het gordijn terug duwen, vervolgens volgens de bovenstaande situatie om het soort probleem dat wordt
veroorzaakt door de kaartrail te bepalen, om te corrigeren;

 * Geweldig trekken zal leiden tot onomkeerbare schade aan de rolstof of spoor, en de fabrikant
garandeert niet.

Reason: A. De stille spons binnen de rolgordijnspoor is niet ingesluit.
B. Plastic spoor schrapend rolstof.
①  controleer of de stille spons aan de linker- en rechtssporen niet aan de sporen is aangesloten,
Zo ja, sluit u de spons terug in het spoor.

②  Open het spoor en controleer of er vreemde voorwerpen in het spoor zijn.

③  Observeer het contact tussen de rollende gordijnbeweging en het plastic spoor, of
er is overgangswrijving, zo ja,Neem contact op met de fabrikant om het plastic spoor te vervangen.

Oplossing:

Reason: Schroef op het spoor of plastic spoor.  (verkeerde werking)
Oplossing: Kan niet schroeven op het spoor of plastic spoor, of toevoegen / toevoegen van andere dingen, 

moet de rolluiken te wijzigen Raadpleeg de fabrikant eerst. De gebruiker verandert de rollenbaan 
of profielstructuur zelf, wat resulteert in productschade Geen garantie

Fout 2: Het rolgordijn zit vast wanneer het naar beneden wordt getrokken naar een bepaalde positie
en kan niet bewegen

Fout 3: Het rolgordijn wordt niet soepel omhoog en neer getrokken, en er is een lichte vertraging of 
abnormaal geluid in een bepaalde positie

Fout 4: De rolluik zit vast in een bepaalde positie en kan niet worden verlaagd

Spoorweginstallatie Spons Installatie

Vertrouw niet op het scherm

Niet vertrouwen

Stap 9: Foutanalyse en probleemoplossing



Afstandsbedieningskanaal
Codecorrectie

Sluit na installatie de voeding aan en gebruik de afstandsbediening
om de rolluiken te openen en te sluiten.

Gebruiksaanwijzingen voor afstandsbediening

 【CC】kanaal kan alle jaloezieën controleren
De routine begint met kanaal 【01】.

Open

Stoppen

Sluiten

Schakel kanalen

Afstandsbedieningscode matching

Voordat de producten uit de fabriek worden verzonden, zijn 
de codes reeds ingesteld, Nadat de gebruikers ze hebben 
geïnstalleerd, kunnen ze ze rechtstreeks gebruiken. Echter, als 
ze niet langere tijd worden bediend of als er afwijkende 
fouten met lage waarschijnlijkheid optreden, kunnen de 
gebruikers de codes zelf opnieuw instellen.

1) Stroom uit
2) Lange druk op de knop 【Open】, laatste 3s;
3) Macht aan;  (U zult zien dat de rolluiken op en neer jigglen)
4) Laat de knop 【Open】los;
5) Druk eenmaal op de knop 【Open】;
 (U zult zien dat de rolluiken op en neer jigglen)
6) Succesvolle code uitlijning.
7) In het geval van meerdere reeksen rolluiken, op een reeks 
rolluiken, moeten andere rolluiken worden aangesloten.



Roller blind
Electrical Version Manual (En)

Pergola & Roller blind



Introduction:

Dear customer:

Thank you for choosing our wind curtains, Please read the following instructions and instructions 
carefully during installation and use.

1.At least three people are required for installation.
2. The roling curtain can only be installed on a parallel and vertical frame or a flat plane,lf the 
installation enyironment doesnot meet the requirements, the rolling curtain can not be installed and 
work normally.
3. After the roller curtain is installed, measure the levelness and diagonal line with a level or tape 
measure to ensure that
the roller curtain tracks are parallel to each other.
4. When you find a part missing, do not continue to install it.
5. Please wear relevant protective equipment during installation, including protective glasses, gloves, 
safety helmet, etc
6. Please be careful with sharp tools.
7. During the assembly process, ensure that children and pets are kept away from the work area, and 
put bags and tools out of reach of children.
8. No one shall rely on the rolling track, nor shall anything be attached to the track or cover.
9. it is strictly prohibited to install in wind, rain, snow and other bad weather conditions.
10. The roler track must be fixed in the frame or on the plane, and someone must be responsible for 
holding the track to maintainstability before the track is fixed.
11. The film on the profile is used to protect the profile and must be removed after installation.
12.Curtains should be closed during storms or typhoons.
13. Roller blinds should be installed on walls, window frames and gazebos with stable structures.
14. To clean the curtain regularly, use a special wire mesh brush or rinse directly with water (avoid 
high pressure).

Warning: When encountering strong winds and hurricanes, the rolling shuter should be closed, 
otherwise the roling shutterwill be blown o� the track.

About cleaning
The surface of the profile must be cleaned once a year to maintain its original texture.
When cleaning, do not use coarse cloth, abrasive, steel ball and other color cloth, it is recommended 
to use: soft sponge, soft brush. 
Do not use corrosive cleaning products such as acid or alkaline.
It is recommended to wash with PH neutral detergent and water, and then dry with a rag.
It is not suitable to use high pressure equipment to clean the roller curtain.
Attention to use
After installation, check that the screws are tight, and remember to check the screws at least once a 
yearCheck accessories reaularly to ensure that accessories or other parts are not damaged.
Warm reminder
When encountering typhoons or other bad weather, the roling shutter should not be opened, and 
the roling shutter should be brought



Profiles, accessories and tools

Right rail (integral)

Left rail (integral)

Screen(cover/end cover/curtain fabric/lower rod)

Lower rail(separate)

Upper rail(separate)

Plastic rail(separate )

Track set screw Upper and lower track
combination screws Rubber plug Allen wrench set

Ladder Tape measure Electric hand drill Gloves Works



Step1:Measuring installation position

Instructions:
Use a tape measure and laser level to measure the installation position:

1. Whether the frame is flat and straight;
2.Whether the installation position size is consistent with the rolling curtain;
3, diagonal length is consistent;
4. Ensure that the frame is not skewed and the size is appropriate beforeinstallation.



Instructions:
Break up the left and right rail:

1. Remove the rubber plug of the screw hole of the rail;
2, use the hex wrench to unscrew the rail screw;
3.Break o� the upper rail and divide the track into three parts: upper rail,
 plastic rail and lower rail.

Step 2: Split left and right rails



Instructions:
1.insert the lower rails of the left and right rail into the side covers on both sides of the
main body of the roller curtain;

Step 3: Lower railinsert Screen side cover



Instructions:

Roller shutter line connection

1. Tilt,the lower rail and the main body of the roller curtain into the installation frame, 
and then straighten it;
2, need 2-3 people to operate, the height is too high need to use a ladder;
3. Both sides of the rail should be parallel to each other to ensure the same plane.

Step 4: Put the screen in the frame

When the rolling curtain stands up near the pavilion installation surface, the rolling 
curtain motor line should first pass through the opening hole on the pavilion column, 
connect with the rolling curtain wire reserved at the beginning.and then completely plug 
the rolling curtain into the pavilion installation surface.



Roller motor wire
Roller power wire

The roller shutter motor line and the power line reserved for the 
column have di�erent wiring methods according to the number of 
roller blinds matched with the pavilion.

The pavilion is only equipped with a set of rolling curtains, the rolling 
cord and the motor line are directly connected with the wiring head, 
and can be tightened after wiring.

Single sided rolling shutter wiring



The pavilion is equipped with more than two sets of rolling curtains, 
which needs to use a 'T-type connector, one end is connected to 
the first set of rolling curtains motor, one end is connected to the 
rolling curtains power cord, and the last end is connected to another 

2-3 side roller shutter wiring

4 side roller shutter wiring

Take four sets of curtains as an example：
Red line: curtain motor wire ;
Yellow line: curtain power wire ,
Black line: next curtain motor wire
(Usually reserved in the beam)



Drill

Instructions:
It takes two men to screw down the track

Step 5: Fixed rails



Instructions:
After the lower rail is fixed, begin to reassemble the whole rail:
1,take out the plastic rail, V-shaped end facing up, insert thecurtain;
2, note that the sponge on the plastic rail needs to be pluggedinto the upper and 
 lower rail;
3. Reinstall the upper track, as shown in the figure

Step 6: Reassemble rail



Instructions:
After the upper and lower tracks and plastic tracks are assembled, re-tighten them
with screws ②, and plug the rubber plug ③back to complete the installation of the
 roller curtain.

Step 7: Tighten screws and plug plugs



Instructions:
Criteria for judging the correct installation of the roller shutter:
① Pull up and down smoothly, no delay;
② Let go and stop, no rebound;
③The end cover on both sides of the lower rod is consistent with the track 
distance, 5-10mm is suitable.

Step 8: Test screen



Step 9: Fault analysis and troubleshooting
Fault 1: The rolling curtain is soft and weak and automatically falls, the pulling force is 
strong and automatically rises, and it cannot hover

ReasOn: the spring tension is too small, the roller curtain automatically falls due to its own weight; 
The spring is pulling too much. lt keeps pulling up.
Solution: Open the rolling shutter cover, remove the rolling shutter bracket screw, use the tool to 
readjust the spring tightness, For detailed operation, please consult the after-sales sta�. 

Reason: the tracks on both sides of the curtain are not parallel, and the situation is narrow on the top and 
wide on the bottom or narrow on the top and wide on the bottom.
Solution:  first measure whether the dimensions of the middle and lower three positions on both sides of 
the track are consistent.
② Observe whether the two sides of the track are on the same level, and exclude the track "front and back 
crossing".
3 Observe whether the distance between the left and right end covers of the lower rod and the track is too 
large or too small?
④ Encounter the card rail, do not use violence to pull the curtain down, you should first slowly push the 
curtain back,Then according to the above situation to determine the kind of problem caused by the card 
rail, to correct;
* Violent pulling will lead to irreversible damage to the roller fabric or track, and the manufacturer does not 
guarantee.

Reason: A. The silent sponge inside the roller curtain track is not plugged in.
B. Plastic track scraping roll fabric.
Solution: @ check whether the silent sponge on the left and right tracks is not plugged into the track, if so, 
plug the sponge back into the track.
② Open the track and check whether there are foreign objects in the track.
3 Observe the contact between the rolling curtain movement and the plastic track, whether there is 
transitional friction, if so,Contact the manufacturer to replace the plastic track.

Reason: Screw on the track or plastic track.(wrong operation)
Solution: Can not screw on the track or plastic track, or add/add other things, need to modify the roller 
shutter Please consult the manufacturer first. The user changes the roller track or profile structure by 
himself, resulting in product damage
No warranty

Fault 2: The rolling curtain will be stuck when pulled down to a certain position and cannot move

Fault 3: The roller curtain is not pulled up and down smoothly, and there is a slight delay or 
apnormal sound in a certain position

Fault 4: The roller shutter is stuck in a certain position and cannot be lowered

Rail installation Sponge Installation

Do not rely on the screen

No rely





Store enrouleur
Version électrique (Fr)

Pergola et store enrouleur



Introduction:

Cher client,

Merci d'avoir choisi nos rideaux coupe-vent. Veuillez lire attentivement les instructions suivantes 
concernant l'installation et l'utilisation.

1. L'installation nécessite au moins trois personnes.
2. Le rideau enroulable ne peut être installé que sur un cadre parallèle et vertical ou sur une surface plane. 
Si l'environnement d'installation ne répond pas à ces exigences, le rideau enroulable ne pourra pas être 
installé ni fonctionner correctement.
3. Après l'installation du rideau enroulable, vérifiez son horizontalité et l'alignement des diagonales à l'aide 
d'un niveau ou d'un mètre ruban afin de vous assurer que les rails du rideau sont parallèles entre eux.
4. Si une pièce est manquante, n'allez pas plus loin dans l'installation.
5. Veuillez porter l'équipement de protection individuelle approprié lors de l'installation, notamment des 
lunettes de protection, des gants et un casque de sécurité.
6. Soyez prudent avec les outils tranchants.
7. Pendant le montage, assurez-vous que les enfants et les animaux domestiques soient tenus à l'écart de 
la zone de travail et rangez les sacs et les outils hors de leur portée.
8. Personne ne doit s'appuyer sur le rail d'enroulement et aucun objet ne doit être fixé au rail ou au 
couvercle. 
9. L'installation est strictement interdite en cas de vent, de pluie, de neige ou par tout autre mauvais 
temps.
10. Le rail du store enrouleur doit être fixé au cadre ou à la surface plane. Une personne doit maintenir le 
rail en place avant sa fixation afin d'assurer sa stabilité.
11. Le film protecteur du profilé doit être retiré après l'installation.
12. Les rideaux doivent être fermés en cas d'orage ou de typhon.
13. Les stores enrouleurs doivent être installés sur des murs, des cadres de fenêtres et des tonnelles à 
structure stable.
14. Pour nettoyer régulièrement le store, utilisez une brosse métallique spéciale ou rincez-le directement à 
l'eau (évitez le jet haute pression).

Avertissement : En cas de vents violents ou d'ouragans, le store enrouleur doit être fermé, sinon il risque 
d'être arraché de son rail.

Entretien : La surface du profilé doit être nettoyée une fois par an afin de préserver son aspect d'origine. 

recommandé d'utiliser une éponge douce ou une brosse douce.

N'utilisez pas de produits de nettoyage corrosifs tels que des acides ou des bases.

Il est déconseillé d'utiliser un nettoyeur haute pression pour nettoyer le rideau roulant.

Précautions d'emploi

Après l'installation, vérifiez que les vis sont bien serrées et pensez à les contrôler au moins une fois par an. 
Vérifiez régulièrement les accessoires afin de vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

Remarque importante

En cas de typhon ou d'autres intempéries, ne déployez pas le rideau roulant et rentrez-le dans son étui.

La garantie ne couvre pas les dommages causés au produit par des catastrophes naturelles ou des 
activités humaines.
back into the cover.
Product damage due to natural disasters or human activities is not covered by the warranty.



Profilés, accessoires et outils

Rail droit (intégré)

Rail gauche (intégré)

Moustiquaire (cache/cache d'extrémité/tissu de rideau/barre inférieure)

Rail inférieur (séparé)

Rail supérieur (séparé)

Rail en plastique (séparé)

Vis de réglage du rail Vis de fixation des rails 
supérieur et inférieur

Bouchon en caoutchouc Jeu de clés Allen

Échelle Mètre ruban Perceuse électrique portative Gants Fonctionne



Instructions :
Utilisez un mètre ruban et un niveau laser pour mesurer l’emplacement d’installation :

1. Vérifiez que le cadre est plat et droit ;
2. Vérifiez que les dimensions de l’emplacement d’installation correspondent à celles du 
rideau roulant ;
3. Vérifiez que la longueur des diagonales est correcte ;
4. Assurez-vous que le cadre n’est pas de travers et que ses dimensions sont appropriées
 avant l’installation.



Instructions:
Séparation des rails gauche et droit :

1. Retirez le bouchon en caoutchouc du trou de vis du rail ;
2. Utilisez une clé Allen pour dévisser la vis du rail ;
3. Détachez le rail supérieur et séparez la voie en trois parties : rail supérieur, 
rail en plastique et rail inférieur.



Instructions:
1. Insérez les rails inférieurs des rails gauche et droit dans les caches latéraux situés de
chaque côté du corps principal du rideau enrouleur ;



Instructions:
1. Inclinez le cadre, insérez le rail inférieur et le corps principal du rideau enrouleur dans le 
cadre d’installation, puis redressez-le ;
2. Cette opération nécessite 2 à 3 personnes. Si la hauteur est importante, utilisez un escabeau ;
3. Les deux côtés du rail doivent être parallèles pour garantir un plan d’installation identique.

Lorsque le rideau roulant est déployé près de la surface d'installation du pavillon, le 

colonne du pavillon, se connecter au câble du rideau roulant initialement prévu, puis 
enficher complètement le rideau roulant dans la surface d'installation du pavillon.



câble du moteur 
à rouleaux Câble d'alimentation du

rouleau

La ligne du moteur du volet roulant et la ligne d'alimentation 

selon le nombre de stores roulants adaptés au pavillon.

Le pavillon est uniquement équipé d'un ensemble de rideaux 
enroulables ; le cordon d'enroulement et le câble du moteur sont 
directement connectés à la tête de câblage et peuvent être serrés 
après le câblage.

Câblage pour volet roulant unilatéral



Le pavillon est équipé de plus de deux ensembles de rideaux 
roulants, qui nécessitent l'utilisation d'un connecteur en T. Une 
extrémité est connectée au moteur du premier ensemble de rideaux 
roulants, une autre au cordon d'alimentation des rideaux roulants, et 
la dernière extrémité est connectée au câble d'alimentation du 
deuxième ensemble de rideaux roulants.

Câblage de volet roulant à 4 côtés

Prenons quatre ensembles de rideaux
 comme exemple :

Ligne rouge : fil du moteur de rideau ;
Ligne jaune : fil d'alimentation du rideau,
Fil noir : prochain fil moteur du rideau
(Généralement réservé dans la poutre)

Câblage de volet roulant latéral 2-3



Perçage

Instructions :
Il faut être deux pour fixer les rails.



Instructions:
Une fois le rail inférieur fixé, commencez le remontage complet du rail : 

1. Retirez le rail en plastique, extrémité en V vers le haut, et insérez le rideau ;
2. Assurez-vous que l’embout en mousse du rail en plastique s’emboîte correctement 
dans les rails supérieur et inférieur ; 3. Réinstallez le rail supérieur, comme indiqué sur 
la figure.



Instructions:
Une fois les rails supérieur et inférieur et les rails en plastique assemblés, resserrez-les 
avec les vis ② et remettez le bouchon en caoutchouc ③ pour terminer l’installation du 
rideau enrouleur.



Instructions:
Criteria for judging the correct installation of the roller shutter:
① Pull up and down smoothly, no delay;
② Let go and stop, no rebound;
③The end cover on both sides of the lower rod is consistent with the track distance,
 5-10mm is suitable.



suspension.

propre poids ; le ressort est trop tendu.Il remonte constamment. 
ouvrez le couvercle du rideau roulant, retirez la vis de fixation du support, puis utilisez 

l’outil pour ajuster la tension du ressort. Pour plus de détails, veuillez contacter le service 

entre le haut et le bas.
commencez par vérifier que les dimensions des trois points centraux et inférieurs de chaque 

côté du rail sont identiques.
2. Vérifiez que les deux côtés du rail sont bien alignés et assurez-vous qu'il n'y a pas de croisement entre les 
rails avant et arrière.
3. Vérifiez si la distance entre les embouts de la tringle inférieure et le rail est correcte.
4. Si vous rencontrez un problème avec le rail de guidage, ne tirez pas brusquement sur le rideau. 
Repoussez-le doucement vers vous. Ensuite, en fonction des points précédents, déterminez la cause du 
problème et corrigez-le.
* Tirer violemment sur le rideau risque d'endommager irrémédiablement le tissu ou le rail. Le fabricant ne 
peut alors pas garantir le produit.

A. La mousse d'amortissement à l'intérieur du rail du rideau enrouleur n'est pas correctement 
insérée.
B. Le rail en plastique frotte contre le tissu du rideau.

 1. Vérifiez que les mousses d'amortissement des rails gauche et droit sont bien insérées. Si c'est le 
cas, remettez-les en place.
2. Ouvrez le rail et vérifiez qu'aucun corps étranger ne s'y trouve.
3. Observez le contact entre le mécanisme du rideau enrouleur et le rail en plastique. Si un frottement est 
présent, contactez le fabricant pour faire remplacer le rail.

Raison : Vissage incorrect du rail ou du rail en plastique.
Solution : Le vissage du rail ou du rail en plastique, ainsi que l'ajout d'autres éléments, nécessitent une 
modification du volet roulant. Veuillez consulter le fabricant au préalable. Toute modification du rail ou du 
profilé par l'utilisateur peut endommager le produit.

Installation de l'éponge



Canal de télécommande
Correction du code

Après l'installation, branchez l'alimentation et utilisez la télécommande
commande pour ouvrir et fermer le volet roulant.

【cc】canal peut contrôler tous les stores,
La routine commence par le canal【01】.

Ouvrir

Arrêtez

Fermer

Commuter les
canaux

Avant que les produits soient expédiés à partir de l'usine, les codes ont
déjà établi. Une fois que les utilisateurs les ont installés, ils peuvent les utiliser
directement. Cependant, si elles ne sont pas exploitées pendant une longue période ou si
sont des dysfonctionnements occasionnels à faible probabilité, les utilisateurs peuvent
réinitialiser le codes par eux-mêmes.

1) éteindre

2) presse longue au bouton 【Ouvrir】, 3s derniers;

3) Alimentation;  (Vous verrez le volet roulant bouleverser haut et bas)

4) Libérez le bouton 【Ouvrir】;

5) Appuyez sur le bouton 【Ouvrir】 une fois,

 (Vous verrez le volet roulant bouleverser haut et bas)

6) Alignement du code réussi.

7) Dans le cas de plusieurs ensembles de volets roulants,

sur un ensemble de

volets roulants, les autres volets roulants doivent être branchés.

Instructions d'utilisation de la télécommande

Correspondance de code de
télécommande



Schieneninstallation
Elektroversion Handbuch (De)

Pergola & Jalousie



Einleitung:

Sehr geehrter Kunde:
Vielen Dank für die Auswahl unserer Windvorhänge, Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
und Anweisungen sorgfältig während der Installation und Verwendung.

1. Mindestens drei Personen sind für die Installation erforderlich.
2. Der Walzvorhang kann nur auf einem parallelen und vertikalen Rahmen oder einer flachen Ebene 
installiert werden, wenn die Installation nicht die Anforderungen erfüllt, kann der Walzvorhang nicht 
normal installiert und gearbeitet werden.
3. Nachdem der Walzenvorhang installiert ist, messen Sie die Ebenheit und die Diagonale mit einem 
Niveau oder einem Messband, um sicherzustellen, dass die Walzenvorhang-Spuren parallel zueinander 
sind.
4. Wenn Sie ein fehlendes Teil finden, installieren Sie es nicht weiter.
5. Bitte tragen Sie relevante Schutzausrüstung während der Installation, einschließlich Schutzbrille, 
glove.safety Helm, etc.

6. Seien Sie bitte vorsichtig mit scharfen Werkzeugen.
7. Während des Montageprozesses stellen Sie sicher, dass Kinder und Haustiere vom Arbeitsbereich 
ferngehalten werden, und legen Sie Beutel und Werkzeuge außerhalb der Reichweite der Kinder.
8. Niemand darf sich auf die Rollenbahn verlassen und nichts darf an die Rollenbahn oder die 
Abdeckung befestigt werden.
9. es ist strengstens verboten, in Wind, Regen, Schnee und anderen schlechten Wetterbedingungen zu 
installieren.
10. Die Rollenbahn muss im Rahmen oder auf der Ebene befestigt werden, und jemand muss 
verantwortlich sein, die Spur zu halten, um die Stabilität aufrechtzuerhalten, bevor die Spur befestigt 
wird.
11. Der Film auf dem Profil wird zum Schutz des Profils verwendet und muss nach der Installation entfernt 
werden.
12. Vorhänge sollten während Stürme oder Taifune geschlossen werden.
13. Jalousien sollten auf Walzen, Fensterrahmen und Pavillons mit stabilen Strukturen installiert werden.
14. Um den Vorhang regelmäßig zu reinigen, verwenden Sie eine spezielle Netzbürste oder spülen Sie 
direkt mit Wasser
 (Vermeiden Sie hohen Druck).

Warnung: Bei starken Winden und Hurrikanen sollte der Rollverschluss geschlossen werden, sonst wird 
der Rollverschluss von der Spur geblasen.

Über die Reinigung
Die Oberfläche des Profils muss einmal im Jahr gereinigt werden, um ihre ursprüngliche Textur 
aufrechtzuerhalten. Bei der Reinigung verwenden Sie kein grobes Tuch, Schleifmittel, Stahlkugel und 
anderes Farbtuch, es wird empfohlenZur Verwendung: weicher Schwamm, weicher Bürste. Verwenden 
Sie keine korrosiven Reinigungsmittel wie Säure oder Alkali. Es wird empfohlen, mit PH-neutralem 
Waschmittel und Wasser zu waschen und dann mit einem Tuch zu trocknenEs ist nicht geeignet, 
Hochdruckgeräte zu verwenden, um den Walzenvorhang zu reinigen. Achtung auf die Verwendung 
Nach der Installation überprüfen Sie, ob die Schrauben fest sind, und denken Sie daran, die Schrauben 
mindestens einmal jährlich zu überprüfenCheck Zubehör reaularly, um sicherzustellen, dass Zubehör 
oder andere Teile nicht beschädigt sind. Warme Erinnerung Bei Taifunen oder anderen schlechten 
Wetterbedingungen sollte der Rollläden nicht geöffnet werden, ein anderer Rollläden sollte mitgebracht 
werden



Profile, Zubehör und Werkzeuge

Rechte Schiene (integriert)

Rechte Schiene (integriert)

Bildschirm (Abdeckung / Endabdeckung / Vorhangstoff / unterer Stab)

Unterschiene (getrennt)

Unterschiene (getrennt)

Kunststoffschiene (getrennt)

Track Set Schraube Gummistecker Allen Schlüsselsatz
Obere und untere Spur
Kombinationsschrauben

Leiter Elektrischer Handbohrer Handschuhe WerkeMessband



Anweisungen:
Verwenden Sie ein Messband und Laserpegel, um die Installationsposition zu messen:

1. Ob der Rahmen flach und gerade ist;
2. Ob die Größe der Installationsposition mit dem Walzvorhang übereinstimmt;
3. Diagonale Länge ist konsistent;
4. Stellen Sie sicher, dass der Rahmen nicht geneigt ist und die Größe vor der Installation
angemessen ist.

Schritt1: Messung der Installationsposition



Anweisungen:
Trennen Sie die linke und rechte Schiene:

1. Entfernen Sie den Gummistopfen des Schraubenlochs der Schiene;
2. Verwenden Sie den Sechsschlüssel, um die Schienenschraube abzuschrauben;
3. Brechen Sie die obere Schiene ab und teilen Sie die Schiene in drei Teile: obere Schiene, 
Kunststoffschiene und untere Schiene.

Schritt 2: Trennen Sie linke und rechte Schienen



Anweisungen:
1. fügen Sie die unteren Schienen der linken und rechten Schiene in die Seitenabdeckungen
auf beiden Seiten des Hauptkörper des Walzenvorhangs;

Schritt 3: Unterer Schieneneinsetz Bildschirmseitabdeckung



Anweisungen:
1. Neigen, die untere Schiene und der Hauptkörper des Walzenvorhangs in den Installationsrahmen,
und dann ausrichten;
2, brauchen 2-3 Leute zu arbeiten, die Höhe ist zu hoch brauchen eine Leiter zu verwenden;
3. Beide Seiten der Schiene sollten parallel zueinander sein, um die gleiche Ebene zu gewährleisten.

Schritt 4: Setzen Sie den Bildschirm in den Rahmen

Wenn der Walzvorhang in der Nähe der Pavillon-Installationsfläche steht, sollte die 
Walzvorhang-Motorleitung zuerst durch das Öffnungsloch auf der Pavillon-Säule passieren, mit 
dem am Anfang reservierten Walzvorhangdraht verbinden. und dann den Walzvorhang 
vollständig in die Pavillon-Installationsfläche stecken.

Rollenladen-Leitungsanschluss



Rollenmotordraht
Rolle Stromdraht

Die für die Säule reservierte Rollladenmotorleitung und die Stromleitung weisen 
je nach der Anzahl der mit dem Pavillon abgestimmten Jalousien 
unterschiedliche Verdrahtungsmethoden auf.

Der Pavillon ist nur mit einer Reihe von Walzvorhängen ausgestattet, das 
Walzschnell und die Motorleitung sind direkt mit dem Verdrahtungskopf 
verbunden und können nach der Verdrahtung angezogen werden.

Einseitige Rollverschlussverdrahtung



Nehmen wir vier Vorhänge als Beispiel:
Rote Linie: Vorhang Motordraht;
Gelbe Linie: Vorhang Stromdraht,
Schwarze Linie: nächster Vorhang
Motordraht
 (Normalerweise im Balken reserviert)

Der Pavillon ist mit mehr als zwei Sätzen von Wälzvorhängen ausgestattet, die 
einen "T-Typ-Stecker verwenden müssen, ein Ende ist mit dem ersten Satz von 
Wälzvorhängen Motor verbunden, ein Ende ist mit dem Wälzvorhängen 
Netzkabel verbunden, und das letzte Ende ist mit einem anderen Satz von 
Wälzvorhängen Motorleitung verbunden.

2-3 Seitenrollenladen-Verkabelung

4 Seitenrollenladen-Verkabelung



Anweisungen:
Es braucht zwei Männer, um die Spur zu schrauben

Schritt 5: Feste Schienen

Bohrer



Schritt 6: Montage der Schiene

Anweisungen:
Nachdem die untere Schiene festgelegt ist, beginnen Sie mit der Montage der 
gesamten Schiene:

1, nehmen Sie die Kunststoffschiene heraus, V-förmiges Ende nach oben, fügen Sie den Vorhang ein;
2, beachten Sie, dass der Schwamm auf der Kunststoffschiene in die obere und untere Schiene
eingesteckt werden muss;
3. Installieren Sie die obere Spur, wie in der Abbildung gezeigt



Anweisungen:
Nachdem die oberen und unteren Schienen und Kunststoffschienen montiert sind, ziehen Sie sie 
mit Schrauben wieder an ②, und stecken Sie den Gummistopfen ③ zurück, um die Installation 
des Roller-Vorhangs abzuschließen.

Schritt 7: Schrauben und Stecker festziehen



Anweisungen:
Kriterien zur Beurteilung der korrekten Installation der Rollläden:

①  Ziehen Sie glatt auf und ab, keine Verzögerung;
②  Lassen Sie los und stoppen, kein Rebound;
3 Die Endabdeckung auf beiden Seiten der unteren Stange ist im Einklang mit dem
Schienenabstand,5-10mm ist geeignet.

Schritt 8: Testbildschirm



Fehler 1: Der Vorhang ist weich und schwach und fällt automatisch, die Zugkraft ist stark und
steigt automatisch, und er kann nicht schweben

Grund: die Federspannung ist zu klein, der Walzenvorhang fällt aufgrund seines eigenen Gewichts
automatisch; Der Frühling zieht zu viel. Es zieht weiter hoch.

Lösung: Ö�nen Sie den Rollverschlussabdeckung, entfernen Sie die Rollverschlusshalterschraube,
 verwenden Sie das Werkzeug, um die Federdichtheit neu anzupassen. Für einen detaillierten 
Betrieb konsultieren Sie bitte das After-Sales-Personal.

Grund: die Spuren auf beiden Seiten des Vorhangs sind nicht parallel, und die Situation ist schmal oben und 
breit unten oder schmal oben und breit unten.

Lösung: zuerst messen, ob die Abmessungen der mittleren und unteren drei Positionen auf beiden Seiten
der Spur konsistent sind.

②Beobachten Sie, ob sich die beiden Seiten der Spur auf der gleichen Ebene befinden, und schließen Sie die
Spur "vorne und hintere Kreuzung" aus.
③ Beachten Sie, ob der Abstand zwischen den linken und rechten Endabdeckungen der unteren Stange und

der Spur zu groß oder zu klein ist?
④Begegnung mit der Kartenschiene, verwenden Sie keine Gewalt, um den Vorhang nach unten zu ziehen, 

sollten Sie zunächst langsam den Vorhang zurück drücken, dann gemäß der oben genannten Situation, 
um die Art des Problems zu bestimmen, das durch die Kartenschiene verursacht wird, um zu korrigieren;

 * Gewalttätiges Ziehen führt zu einer irreversiblen Beschädigung des Rollengewebes oder der Spur, und der 
Hersteller Garantie.

Grund: A. Der leise Schwamm im Inneren der Rollenverhagenbahn ist nicht angeschlossen.
B. Kunststo� Spur schraben Rolle Sto�.
①  Überprüfen Sie, ob der stumme Schwamm auf der linken und rechten Spur nicht in die Spur 
angeschlossen ist, wenn ja, stecken Sie den Schwamm wieder in die Spur.
②  Öffnen Sie die Spur und prüfen Sie, ob Fremdobjekte in der Spur sind.

③  Beobachten Sie den Kontakt zwischen der Rollvorhangbewegung und der Kunststoffbahn, ob es Übergangsreibung gibt,
 wenn ja, kontaktieren Sie den Hersteller, um die Kunststoffbahn zu ersetzen.

Lösung:

Grund: Schraube auf die Spur oder Plastik-Spur.  (falsche Operation)
Lösung: Kann nicht auf der Schiene oder Kunststo�schiene verschrauben, oder andere Dinge hinzufügen /

 hinzufügen, müssen die Rollläden ändern Bitte konsultieren Sie zuerst den Hersteller. 
Der Benutzer ändert die Rollenbahn oder Profilstruktur selbst, was zu Produktschäden führt
Keine Garantie

Fehler 2: Der Rollvorhang steckt fest, wenn er in eine bestimmte Position gezogen wird und sich nicht 
bewegen kann

Fehler 3: Der Walzenvorhang wird nicht reibungslos nach oben und unten gezogen, und es gibt eine 
leichte Verzögerung oder apnormaler Klang in einer bestimmten Position

Fehler 4: Die Rollläden stecken in einer bestimmten Position und können nicht abgesenkt werden

Schieneninstallation Schwamm Installation

Vertrauen Sie sich nicht auf den Bildschirm

Nicht vertrauen

Schritt 9: Fehleranalyse und Fehlerbehebung



Fernbedienungskanal
Code Korrektur

Stecken Sie nach der Installation die Stromversorgung an und verwenden Sie die Fernbedienung, 
um die Rollläden zu ö�nen und zu schließen.

Bedienungsanleitung Fernbedienung

 【CC】Kanal kann alle Jalousien steuern
Die Routine beginnt mit dem Kanal 【01】.

Öffnen

Stoppen

Schließen

Schalter Kanäle

Fernbedienungscode-Übereinstimmung

Bevor die Produkte aus der Fabrik versendet werden, haben 
die Codes bereits eingestellt worden. Nachdem die Benutzer 
sie installiert haben, können sie sie direkt verwenden. Sollten 
sie jedoch nicht länger betrieben werden oder gelegentlich 
mit geringer Wahrscheinlichkeit Störungen auftreten, können 
die Benutzer die Codes selbst neu einstellen.

1) Machen Sie aus
2) Langdrücken Sie auf die Schaltfläche 【Ö�nen】, letzte 3s;
3) Power auf;  (Sie werden sehen, wie die Rollläden auf und ab 
jigglen)
4) Lassen Sie die Schaltfläche 【Ö�nen】
5) Drücken Sie einmal die Schaltfläche 【Ö�nen】;
 (Sie werden sehen, wie die Rollläden auf und ab jigglen)
6) Erfolgreiche Codeausrichtung.
7) Bei mehreren Satzen von Rollladen müssen auf einem Satz von 
Rollladen andere Rollladen ausgeschlossen werden.



Roller cieco
Manuale della versione elettrica (IT)

Pergola e persiana a rulli



Introduzione:

Introduzione:
Grazie per aver scelto le nostre tende a vento, si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni
e istruzioni durante l'installazione e l'uso.

1.Almeno tre persone sono richieste per l'installazione.
2. La tenda di rotolamento può essere installata solo su un telaio parallelo e verticale o su un piano piatto, se 
l'installazione non soddisfa i requisiti, la tenda di rotolamento non può essere installata e funzionare 
normalmente.
3. Dopo che la tenda a rulli è installata, misura la livellatura e la linea diagonale con un livello o una misura a 
nastro per garantire che le tracce della tenda a rulli siano parallele l'una all'altra.
4. Quando trovi una parte mancante, non continuare ad installarla.
5. Si prega di indossare attrezzature protettive pertinenti durante l'installazione, compresi gli occhiali protettivi, 
il casco di guanto.sicurezza, ecc

6.Si prega di essere attenti con gli strumenti taglienti.
7. Durante il processo di assemblaggio, assicurarsi che i bambini e gli animali domestici siano tenuti lontani 
dall'area di lavoro, e mettere borse e strumenti fuori dalla portata dei bambini.
8. Nessuno deve affidarsi alla pista di rotazione, né nulla deve essere fissato alla pista o al coperchio.
9. è severamente vietato installare in vento, pioggia, neve e altre condizioni meteorologiche cattive.
10. La pista del rullo deve essere fissata nel telaio o sul piano, e qualcuno deve essere responsabile del 
mantenimento della pista per mantenere la stabilità prima che la pista sia fissata.
11. Il film sul profilo è utilizzato per proteggere il profilo e deve essere rimosso dopo l'installazione.
Le tende devono essere chiuse durante tempeste o tifoni.
13. Le persiane devono essere installate su gallerie, telaio di finestra e gazebo con strutture stabili.
14. Per pulire regolarmente la tenda, utilizzare una speciale spazzola in rete metallica o risciacquare 
direttamente con acqua
 (evitare alta pressione).
Attenzione: Quando si incontrano forti venti e uragani, la persiana deve essere chiusa altrimenti la persiana 
sarà soffiata fuori dalla pista.

A proposito della pulizia
La superficie del profilo deve essere pulita una volta all'anno per mantenere la sua consistenza 
originaleDurante la pulizia, non utilizzare panno grossolano, abrasivo, sfera d'acciaio e altro panno di colore, 
si raccomanda di usare: spugna morbida, spazzola morbida. Non utilizzare prodotti di pulizia corrosivi come 
acidi o alcalini. Si raccomanda di lavare con detergente PH neutro e acqua, e poi asciugare con un ragNon 
è adatto per utilizzare attrezzature ad alta pressione per pulire la tenda a rulli. Attenzione all'uso Dopo 
l'installazione, controllare che le viti siano strette, e ricordare di controllare le viti almeno una volta 
annualControllare gli accessori reaularly per assicurarsi che gli accessori o altre parti non siano danneggiati. 
Caldo ricordo Quando si incontrano tifoni o altri cattivi tempi, la persiana non dovrebbe essere aperta, 
anothe persiana dovrebbe essere portato



Profili, accessori e strumenti

Ferrovia destra (integrale)

Ferrovia destra (integrale)

Schermo (copertura/copertura finale/tessuto della tenda/barra inferiore)

Ferrovia inferiore (separata)

Ferrovia superiore (separata)

Ferrovia in plastica (separata)

Vite set traccia Tappa in gomma Set chiavi AllenPista superiore e inferiore
viti combinate

Scala Foro a mano elettrico Set chiavi Allen opereNastro misura



Istruzioni:
Utilizzare un nastro misura e il livello laser per misurare la posizione di installazione:

1. Se il telaio è piatto e dritto;
2. Se la dimensione della posizione di installazione è coerente con la tenda di rotolamento;
3. La lunghezza diagonale è coerente;
4. Assicurarsi che il telaio non sia inclinato e la dimensione sia appropriata prima dell'installazione.

Step1: Misura della posizione di installazione



Istruzioni:
Scattere la rotaia sinistra e destra:

1. Rimuovere il tappo di gomma del foro a vite della rotaia;
2. Utilizzare la chiave esagonale per svitare la vite ferroviaria;
3. rompere la rotaia superiore e dividere la pista in tre parti: rotaia superiore, 
rotaia di plastica e rotaia inferiore.

Passaggio 2: Dividere le rotaie sinistra e destra



Istruzioni:
1. inserire le rotaie inferiori della rotaia sinistra e destra nei coperchi laterali su entrambi i lati del
corpo principale della tenda a rulli;

Passaggio 3: Copertura laterale dello schermo
 del railinsert inferiore



Istruzioni:
1. Inclinazione, la rotaia inferiore e il corpo principale della tenda del rullo nel telaio di installazione,
e poi raddrizzarlo;
2, bisogno di 2-3 persone per operare, l'altezza è troppo alta necessità di utilizzare una scala;
3. Entrambi i lati della rotaia dovrebbero essere paralleli l'uno all'altro per garantire lo stesso piano.

Passaggio 4: inserire lo schermo nel telaio

Quando la tenda di rotolamento si alza vicino alla superficie di installazione del padiglione, la 
linea del motore della tenda di rotolamento dovrebbe prima passare attraverso il foro di apertura 
sulla colonna del padiglione, collegarsi al filo della tenda di rotolamento riservato all'inizio e quindi 
collegare completamente la tenda di rotolamento nella superficie di installazione del padiglione.

Connessione della linea della persiana a rulli



Filo del motore del rullo
Filo di alimentazione rullo

La linea del motore della persiana e la linea elettrica riservata alla colonna 
hanno metodi di cablaggio diversi in base al numero di persiane abbinate al 
padiglione.

Il padiglione è dotato solo di un set di tende a rotolamento, il cavo a 
rotolamento e la linea del motore sono direttamente collegati alla testa del 
cablaggio e possono essere serrati dopo il cablaggio.

Cablaggio della persiana a
rotolamento a lato singolo



Prendiamo quattro set di tende come esempio:
Linea rossa: filo del motore della tenda;
Linea gialla: cavo elettrico della tenda,
Linea nera: prossimo filo del motore della tenda
 (Solitamente riservato nel fascio)

Il padiglione è dotato di più di due set di tende a rotolamento, che necessita di 
utilizzare un connettore di tipo 'T, una estremità è collegata al primo set di 
tende a rotolamento motore, un'estremità è collegata al cavo di alimentazione 
delle tende a rotolamento, e l'ultima estremità è collegata ad un altro set di 
tende a rotolamento linea motore.

2-3 cablaggio della persiana
laterale

4 cablaggi laterali della persiana a rulli



Istruzioni:
Ci vogliono due uomini per rovinare la pista

Passaggio 5: rotaie fisse

trapano



Passaggio 6: Rimontare la rotaia

Istruzioni:
Dopo che il binario inferiore è fissato, iniziare a rimontare l'intero binario:

1, rimuovere la rotaia di plastica, estremità a forma di V rivolta verso l'alto, inserire la tenda;
2, notare che la spugna sulla rotaia di plastica deve essere collegata alla rotaia superiore e inferiore;
3. Reinstallare la pista superiore, come mostrato nella figura



Istruzioni:
Dopo che le tracce superiori e inferiori e le tracce di plastica sono stati assemblati, ri-stringere con viti ②,
 e spingere il tappo di gomma ③ tornare a completare l'installazione della tenda del rullo.

Passaggio 7: Serrare viti e spine



Istruzioni:
Criteri per giudicare la corretta installazione della persiana:

①  Tira su e giù senza problemi, senza ritardo;
②  Lascia andare e fermati, nessun rimbalzo;
3 Il coperchio finale su entrambi i lati dell'asta inferiore è coerente con la distanza della pista,
5-10mm è adatto.

Passaggio 8: Schermo di prova



Defetto 1: la tenda di rotolamento è morbida e debole e cade automaticamente, la forza di
 tiraggio è forte e aumenta automaticamente e non può girare

ReasOn: la tensione della molla è troppo piccola, la tenda a rulli cade automaticamente a causa del
suo peso; La primavera tira troppo. Continua ad alzarsi.

Soluzione: Aprire il coperchio della persiana a rotolamento, rimuovere la vite della sta�a della persiana
a rotolamento, utilizzare lo strumento per riorganizzare la tenuta della molla, per un
funzionamento dettagliato, si prega di consultare il personale post-vendita.

Reason: le tracce su entrambi i lati della tenda non sono parallele, e la situazione è stretta sulla parte superiore e
larghe sul fondo o strette sulla parte superiore e larghe sul fondo.

Soluzione: prima misurare se le dimensioni delle tre posizioni medie e inferiori su entrambi i lati del
Le tracce sono coerenti.

② Osservare se i due lati della pista sono sullo stesso livello, ed escludere la pista "incrociamento anteriore e
posteriore".

③ Osservare se la distanza tra le coperture estreme sinistra e destra della barra inferiore e la pista è troppo
grande o troppo piccola?

④Incontrare la rotaia della carta, non usare la violenza per tirare giù la tenda, si dovrebbe prima spingere
lentamente la tenda indietro, quindi secondo la situazione sopra per determinare il tipo di problema causato
dalla rotaia della carta, per correggere;

 * Tirare violentamente porterà a danni irreversibili al tessuto del rullo o alla pista, e il produttore non garantisce.

Reason: A. La spugna silenziosa all'interno della pista della tenda del rullo non è collegata.
B. traccia di plastica raschiando il tessuto del rotolo.
①  controllare se la spugna silenziosa sulle tracce sinistra e destra non è collegata alla traccia,
se sì, collegare la spugna di nuovo nella pista.
②  Aprire la traccia e verificare se ci sono oggetti estranei nella traccia.

③  Osservare il contatto tra il movimento della tenda di rotolamento e la pista di plastica, se
c'è attrito transitorio, se sì,Contattare il produttore per sostituire la pista di plastica.

Soluzione:

Reason: Vite sulla pista o sulla pista di plastica.  (operazione sbagliata)
Soluzione: Non è possibile avvitare la pista o la pista di plastica, o aggiungere / aggiungere altre cose, è

necessario modificare la persiana Si prega di consultare il produttore prima. L'utente modifica da
solo la struttura del rullo o del profilo, con conseguenti danni al prodotto
Nessuna garanzia

Errore 2: la tenda di rotolamento sarà bloccata quando tirata giù a una certa posizione e non può muoversi

Defetto 3: La tenda a rulli non è tirata su e giù senza problemi, e c'è un lieve ritardo o
suono anormale in una determinata posizione

Errore 4: la persiana è bloccata in una determinata posizione e non può essere abbassata

Installazione ferroviaria Installazione spugna

Non fare affidamento sullo schermo

Non dipendere

Passaggio 9: Analisi dei guasti e risoluzione dei problemi



Canale di telecomando
Correzione del codice

Dopo l'installazione, collegare l'alimentatore e utilizzare il telecomando per
aprire e chiudere la persiana.

Istruzioni per l'uso del telecomando

 【CC】canale può controllare tutte le persiane
La routine inizia con il canale 【01】.

Aprire

Fermati

Chiudi

Switch canali

Corrispondenza del codice del telecomando

Prima che i prodotti vengano spediti dalla fabbrica, i codici 
sono già stati impostati, Dopo che gli utenti li installano, 
possono usarli direttamente. Tuttavia, se non vengono 
utilizzati per un lungo periodo di tempo o se ci sono 
malfunzionamenti occasionali a bassa probabilità, gli utenti 
possono ripristinare i codici da soli.

1) Spegnere
2) premere lungo al pulsante 【Aprire】, ultimi 3s;
3) accendere;  (Vedrai la persiana che si agita su e giù)
4) Rilasciare il pulsante 【Aprire】;
5) Premere il pulsante 【Aprire】 una volta;
 (Vedrai la persiana che si agita su e giù)
6) Allineamento del codice di successo.
7) Nel caso di più set di persiane, su un set di persiane, altre 
persiane devono essere spinte fuori.



Rolo cego
Manual da versão elétrica (PT)

Pergola & Rolo persiana



Introdução:

Introdução:
Obrigado por escolher nossas cortinas de vento, leia as seguintes instruções e instruções com 
cuidado durante a instalação e uso.

1. pelo menos três pessoas são necessárias para a instalação.
2. A cortina rolante só pode ser instalada em um quadro paralelo e vertical ou em um plano plano, se o 
enironment da instalação não atender aos requisitos, a cortina rolante não pode ser instalada e 
trabalhar normalmente.
3. Depois que a cortina do rolo é instalada, mede a nivelação e a linha diagonal com um nível ou fita 
medidora para garantir que as faixas da cortina do rolo sejam paralelas umas às outras.
4. Quando você fnd uma parte faltando, não continue a instalá-lo.
5. Por favor use equipamento protetor relevante durante a instalação, incluindo óculos protetores, 
capacete de luva.safety, etc.

6.Por favor tenha cuidado com ferramentas afiadas.
7. Durante o processo de montagem, certifique-se de que as crianças e os animais de estimação são 
mantidos longe da área de trabalho, e coloque sacos e ferramentas fora do alcance das crianças.
8. Ninguém deve confiar na pista rolante, nem nada deve ser anexado à pista ou tampa.
9. é estritamente proibido instalar no vento, chuva, neve e outras condições climáticas ruins.
10. A trilha do rolo deve ser fixada no quadro ou no plano, e alguém deve ser responsável por manter a 
trilha para manter a estabilidade antes que a trilha seja fixada.
11. O filme no profle é usado para proteger o profle e deve ser removido após a instalação.
As cortinas devem ser fechadas durante tempestades ou tufões.
13. Roler persianas devem ser instalados em wales, quadros de janela e gazebos com estruturas 
estáveis.
14. Para limpar a cortina regularmente, use uma escova especial de malha de arame ou enxague 
diretamente com água
 (Evitar pressão).

Aviso: Ao encontrar fortes ventos e furacões, o obturador rolante deve ser fechado, caso contrário, o 
obturador rolante será soprado fora da pista.
Sobre a limpeza
A superfície do perfil deve ser limpa uma vez por ano para manter a sua textura originalAo limpar, não 
use pano grosseiro, abrasivo, bola de aço e outro pano de cor, é recomendado usar: esponja macia, 
escova macia. Não use produtos de limpeza corrosivos, como ácidos ou alcalinos. Recomenda-se lavar 
com detergente neutro PH e água e, em seguida, secar com um ragNão é adequado para usar 
equipamentos de alta pressão para limpar a cortina do rolo. Atenção ao uso Após a instalação, 
verifique se os parafusos estão apertados e lembre-se de verificar os parafusos pelo menos uma vez 
por anoVerifique os acessórios reaularly para garantir que os acessórios ou outras peças não estão 
danificadas. Lembrete quente Ao encontrar tufões ou outro mau tempo, o obturador rolante não deve 
ser aberto, o obturador rolante deve ser trazido



Perfis, acessórios e ferramentas

Ferroviária direita (integral)

Ferroviária esquerda (integral)

Tela (tampa/tampa final/tecido cortina/haste inferior)

Ferroviária inferior (separada)

Ferroviária inferior (separada)

Ferroviário de plástico (separado)

Parafuso do conjunto da trilha Tapa de borracha Conjunto de chaves Allen
Trilha superior e inferior
parafusos combinados

Conjunto de chaves Allen broca de mão elétrica broca de mão elétrica ObrasConjunto de chaves Allen



Instruções:
Use uma fita medidora e o nível do laser para medir a posição da instalação:

1. Se o quadro é plano e reto;
2. Se o tamanho da posição da instalação é consistente com a cortina rolante;
3. O comprimento diagonal é consistente;
4. Certifique-se de que o quadro não é distorcido e o tamanho é apropriado antes da instalação.

Passo 1: Medição da posição da instalação



Instruções:
Quebre o trilho esquerdo e direito:

1. Remova a tampa de borracha do buraco do parafuso do trilho;
2. Use a chave hexagonal para desaparafusar o parafuso do trilho;
3. Quebre o trilho superior e divide a trilha em três partes: trilho superior, trilho plástico e trilho inferior.

Passo 2: Divida os trilhos esquerdo e direito



Instruções:
1. inserir os trilhos inferiores do trilho esquerdo e direito nas tampas laterais em ambos os lados do
corpo principal da cortina do rolo;

Passo 3: Tampa lateral da tela do railinsert inferior



Instruções:
1. Inclinação, o trilho inferior e o corpo principal da cortina do rolo no quadro da instalação,
e, em seguida, retirá-lo;
2, precisa de 2-3 pessoas para operar, a altura é muito alta necessidade de usar uma escada;
3. Ambos os lados do trilho devem ser paralelos um ao outro para garantir o mesmo plano.

Passo 4: Coloque a tela no quadro

Quando a cortina rolante se ergue perto da superfície de instalação do pavilhão, a linha de 
motor da cortina rolante deve primeiro passar pelo buraco de abertura na coluna do 
pavilhão, conectar-se ao fio da cortina rolante reservado no início. e, em seguida, conectar 
completamente a cortina rolante na superfície de instalação do pavilhão.

Conexão de linha de obturador de rolos



Fio do motor do rolo
Fio de alimentação

do rolo

A linha de motor do obturador e a linha de energia reservada para a coluna têm métodos 
de cablagem diferentes de acordo com o número de persianas combinadas com o 
pavilhão.

O pavilhão só está equipado com um conjunto de cortinas de rolamento, o cabo de 
rolamento e a linha do motor estão diretamente conectados à cabeça de fiação e podem 
ser apertados após a fiação.

Fiação de obturador rolante
de lado único



Tome quatro conjuntos de cortinas como exemplo:
Linha vermelha: fio do motor da cortina;
Linha amarela: fio de energia cortina,
Linha preta: próximo fio do motor da cortina
 (Geralmente reservado na viga)

O pavilhão está equipado com mais de dois conjuntos de cortinas rolantes, que precisa 
usar um conector tipo T, uma extremidade está conectada ao primeiro conjunto de motor 
de cortinas rolantes, uma extremidade está conectada ao cabo de alimentação de cortinas 
rolantes e a última extremidade está conectada a outro conjunto de linha de motor de 
cortinas rolantes.

Fiação lateral de obturador
de rolos 2-3

4 rolo lateral obturador cablagem



Instruções:
É preciso dois homens para arruinar a pista

Passo 5: trilhos fixos

Drill



Passo 7: Abra as roscas e fichas

Instruções:    t
Depois que o trilho inferior for fixado, comece a montar todo o trilho:

1, tirar o trilho de plástico, extremo em forma de V virado para cima, inserir a cortina;
2, note que a esponja no trilho de plástico precisa ser conectada ao trilho superior e inferior;
3. Reinstale a faixa superior, como mostrado na figura



Instruções:
Depois que as faixas superiores e inferiores e faixas de plástico são montadas, aperte-as 
novamente com parafusos ②, e conecte a tampa de borracha ③ de volta para concluir 
a instalação da cortina do rolo.

Passo 7: aperte os parafusos e as fichas



Instruções:
Critérios para julgar a instalação correta da obturadora:

①  Puxe para cima e para baixo suavemente, sem atraso;
②  Deixe ir e pare, sem rebote;
3 A tampa final em ambos os lados da haste inferior é consistente com a distância da pista,
5-10mm é adequado.

Passo 8: Tela de teste



Falha 1: A cortina rolante é macia e fraca e cai automaticamente, a força de puxa é
forte e aumenta automaticamente, e não pode pairar

Razão: a tensão da mola é muito pequena, a cortina do rolo cai automaticamente devido ao seu
próprio peso; A primavera está puxando demais. Continua a puxar.

Solução: Abra a tampa do obturador rolante, retire o parafuso do suporte do obturador rolante, use
 a ferramenta para reajustar a estanqueidade da mola, Para uma operação detalhada, 
consulte a equipe pós-venda.

Razão: as trilhas de ambos os lados da cortina não são paralelas, e a situação é estreita no topo e larga no 
fundo ou estreita no topo e larga no fundo.

Solução: primeiro medir se as dimensões das três posições média e inferior em ambos os lados da pista são
consistentes.

②Observe se os dois lados da pista estão no mesmo nível, e exclua a pista "cruzamento dianteiro e traseiro".

③ Observe se a distância entre as capas extremas esquerda e direita da haste inferior e a pista é muito
grande ou muito pequena?

④Encontre o trilho do cartão, não use a violência para puxar a cortina para baixo, você deve primeiro empurrar
lentamente a cortina para trás, em seguida, de acordo com a situação acima para determinar o tipo de
problema causado pelo trilho do cartão, para corrigir;

 * Puxar violentamente levará a danos irreversíveis ao tecido do rolo ou trilha, e o fabricante não garante.

Razão: A. A esponja silenciosa dentro da pista da cortina do rolo não está conectada.
B. tela de rolo de raspagem de trilha de plástico.
①  verifique se a esponja silenciosa nas faixas esquerda e direita não está conectada à faixa, em
caso afirmativo, conecte a esponja de volta à faixa.
②  Abra a faixa e verifique se há objetos estranhos na faixa.

③  Observe o contato entre o movimento da cortina rolante e a trilha de plástico, se há atrito de transição, 
se assim for, entre em contato com o fabricante para substituir a trilha de plástico.

Solução:

Razão: Parafuso na trilha ou trilha de plástico.  (operação errada)
Solução: Não pode parafusar na trilha ou trilha de plástico, ou adicionar / adicionar outras coisas, precisa

modificar a obturadora Por favor, consulte o fabricante primeiro. O usuário muda a trilha do rolo ou
a estrutura do perfil por si mesmo, resultando em danos ao produto
Sem garantia

Falha 2: A cortina rolante estará presa quando puxada para uma certa posição e não pode se mover

Falha 3: A cortina do rolo não é puxada para cima e para baixo suavemente, e há um ligeiro atraso
ou som anormal em uma certa posição

Falha 4: O obturador está preso em uma determinada posição e não pode ser baixado

Instalação ferroviária Instalação esponja

Não confie na tela

No rely

Passo 9: Análise de falhas e resolução de problemas



Canal de controle remoto
Correção de código

Após a instalação, conecte a fonte de alimentação e use o controle
remoto para abrir e fechar o obturador.

Instruções de uso do controle remoto

 【CC】canal pode controlar todas as persianas
A rotina começa com o canal 【01】.

Abrir

Pare!

Fechar

Alternar canais

Correspondência de código de
controle remoto

Antes que os produtos sejam enviados da fábrica, os códigos 
já foram definidos, Depois que os usuários os instalarem, eles 
podem usá-los diretamente. No entanto, se eles não forem 
operados por um longo tempo ou se houver maus 
funcionamentos ocasionais de baixa probabilidade, os 
usuários podem redefinir os códigos por conta própria.

1) Desligue a energia
2) Pressão longa para o botão 【Abrir】, últimos 3s;
3) Poder ligado;  (Você verá o obturador oscilando para cima e 
para baixo)
4) Solte o botão 【Abrir】;
5) Pressione o botão 【Abrir】 uma vez;
 (Você verá o obturador oscilando para cima e para baixo)
6) Alinhamento bem sucedido do código.
7) No caso de múltiplos conjuntos de persianas, em um conjunto 
de persianas, outras persianas devem ser conectadas.



Persiana de rodillos
Manual de Versión Eléctrica (Es)

Pergola y persiana



Introducción:

Estimado cliente:
Gracias por elegir nuestras cortinas de viento, Por favor lea las siguientes instrucciones e 
instrucciones cuidadosamente durante la instalación y el uso.

1.Se requieren al menos tres personas para la instalación.
2. La cortina rodante solo puede instalarse en un marco paralelo y vertical o en un plano plano, si la 
instalación no cumple con los requisitos, la cortina rodante no puede instalarse y trabajar normalmente.
3. Después de instalar la cortina de rodillos, mide la nivelación y la línea diagonal con un nivel o cinta 
medidora para asegurarse de que las pistas de la cortina de rodillos son paralelas entre sí.
4. Cuando encuentre una pieza faltante, no siga instalándola.
5. Por favor use el equipo protector relevante durante la instalación, incluyendo gafas protectoras, casco 
de guante.seguridad, etc.

6.Por favor tenga cuidado con herramientas afiladas.
7. Durante el proceso de montaje, asegúrese de que los niños y las mascotas se mantengan lejos del área 
de trabajo, y ponga bolsas y herramientas fuera del alcance de los niños.
8. Nadie se basará en la pista de rodaje, ni se fijará nada a la pista o a la cubierta.
9. está estrictamente prohibido instalar en el viento, la lluvia, la nieve y otras condiciones 
meteorológicas malas.
10. La pista de rodillos debe fijarse en el marco o en el plano, y alguien debe ser responsable de mantener 
la pista para mantener la estabilidad antes de que la pista se fija.
11. La película en el perfil se utiliza para proteger el perfil y debe retirarse después de la instalación.
Las cortinas deben cerrarse durante tormentas o tifones.
13. Las persianas deben instalarse en pasarelas, marcos de ventanas y gazebos con estructuras estables.
14. Para limpiar la cortina regularmente, use un cepillo especial de malla de alambre o enjuague 
directamente con agua
 (evitando la presión).

Advertencia: Cuando se encuentran fuertes vientos y huracanes, la obturadora debe cerrarse, de lo 
contrario la obturadora se soplará fuera de la pista.

Acerca de la limpieza
La superficie del perfil debe limpiarse una vez al año para mantener su textura originalAl limpiar, no use 
paño grueso, abrasivo, bola de acero y otro paño de color, se recomienda usar: esponja suave, cepillo 
suave. No utilice productos de limpieza corrosivos como ácidos o alcalinos. Se recomienda lavar con 
detergente PH neutral y agua, y luego secar con un ragNo es adecuado para usar equipos de alta presión 
para limpiar la cortina de rodillos. Atención al uso Después de la instalación, compruebe que los 
tornillos estén apretados y recuerde comprobar los tornillos al menos una vez al añaCompruebe los 
accesorios reaularly para asegurarse de que los accesorios u otras partes no estén dañadas. Recuerdo 
cálido Cuando se encuentran tifones u otro mal tiempo, no se debe abrir el obturador rodante, se debe 
traer otro obturador rodante



Perfiles, accesorios y herramientas

Raíl derecho (integral)

Raíl izquierdo (integral)

Pantalla (tapa/tapa final/tela cortina/barra inferior)

Rail inferior (separado)

Rail inferior (separado)

Rail inferior (separado)

Tornillo de conjunto de pista Tapón de goma Conjunto de llaves Allen
Pista superior e inferior
tornillos de combinación

Escalera Perforador de mano eléctrico Guantes ObrasCinta de medición



Instrucciones:
Utilice una cinta medidora y el nivel del láser para medir la posición de la instalación:

1. Si el marco es plano y recto;
2. Si el tamaño de la posición de instalación es consistente con la cortina rodante;
3. La longitud diagonal es consistente;
4. Asegúrese de que el marco no está sesgado y el tamaño es apropiado antes de la instalación.

Paso 1: Medición de la posición de instalación



Instrucciones:
Rompa el carril izquierdo y derecho:

1. Retire el tapón de goma del orificio de tornillo del riel;
2. Use la llave hexagonal para desenroscar el tornillo del carril;
3. Separa el riel superior y divide la vía en tres partes: riel superior, riel de plástico y riel inferior.

Paso 2: Divide los carriles izquierdo y derecho



Instrucciones:
1.insertar los carriles inferiores del carril izquierdo y derecho en las cubiertas laterales en ambos lados del
cuerpo principal de la cortina de rodillos;

Paso 3: Cubierta lateral de la pantalla del railinsert inferior



Instrucciones:
1. Inclinación, el carril inferior y el cuerpo principal de la cortina del rodillo en el marco
de instalación,y luego rectificarlo;
2, necesitan 2-3 personas para operar, la altura es demasiado alta necesidad de usar una escalera;
3. Ambos lados del carril deben ser paralelos entre sí para asegurar el mismo plano.

Paso 4: Coloque la pantalla en el marco

Cuando la cortina laminante se levanta cerca de la superficie de instalación del pabellón, la 
línea del motor de la cortina laminante debe pasar primero a través del orificio de apertura en la 
columna del pabellón, conectarse con el alambre de la cortina laminante reservado al principio y 
luego enchufar completamente la cortina laminante en la superficie de instalación del pabellón.

Conexión de línea de obturador de rodillos



Alambre del motor del rodillo
Cable de alimentación de

rodillos

La línea de motor del obturador y la línea eléctrica reservada para la columna 
tienen diferentes métodos de cableado según el número de persianas que 
coinciden con el pabellón.

El pabellón solo está equipado con un conjunto de cortinas de rodado, el 
cable de rodado y la línea del motor están directamente conectados con 
la cabeza de cableado y se pueden aprietar después del cableado.

Cableado de obturador laminante
de un solo lado



Tomemos cuatro conjuntos de cortinas
como ejemplo:

Línea roja: alambre del motor cortina;
Línea amarilla: cable de alimentación cortina,
Línea negra: cable de motor cortina siguiente
 (Normalmente reservado en la viga)

El pabellón está equipado con más de dos conjuntos de cortinas rodantes, que 
necesita usar un conector de tipo T, un extremo está conectado al primer 
conjunto de motor de cortinas rodantes, un extremo está conectado al cable de 
alimentación de cortinas rodantes y el último extremo está conectado a otro 
conjunto de línea de motor de cortinas rodantes.

Cableado de obturadora lateral
de rodillos 2-3

Cableado de obturadora lateral de 4 rodillos



Instrucciones:
Se necesitan dos hombres para arruinar la pista

Paso 5: Raíles fijos

taladro



Paso 6: Remontar el carril

Instrucciones:
Después de fijar el riel inferior, empiece a volver a montar todo el riel:

1, sacar el carril de plástico, extremo en forma de V mirando hacia arriba, insertar la cortina;
2, tenga en cuenta que la esponja en el riel de plástico necesita ser enchufada en el riel superior e inferior;
3. Reinstale la pista superior, como se muestra en la figura



Instrucciones:
Después de que las vías superiores e inferiores y las vías de plástico se ensamblan, vuelva a 
apretarlas con tornillos ②, y enchufe el tapón de goma ③ volver a completar la instalación de la 
cortina de rodillo.

Paso 7: Ajuste los tornillos y los tapones



Instrucciones:
Criterios para juzgar la instalación correcta de la persiana:

①  Tirar arriba y abajo sin problemas, sin demora;
②  Deja ir y para, sin rebote;
3 La cubierta de extremo en ambos lados de la varilla inferior es consistente con la distancia de pista,
5-10mm es adecuado.

Paso 8: Pantalla de prueba



Fallo 1: La cortina rodante es suave y débil y cae automáticamente, la fuerza de tracción es 
fuerte y aumenta automáticamente, y no puede sobrevolar

ReasOn: la tensión del muelle es demasiado pequeña, la cortina del rodillo cae automáticamente debido
 a su propio peso;  La primavera tira demasiado. Sigue subiendo.

Solución: Abra la tapa del obturador, retire el tornillo del soporte del obturador, use la herramienta para
reajustar la estanqueidad del muelle, para la operación detallada, por favor consulte al
personal posventa.

Reason:las pistas en ambos lados de la cortina no son paralelas, y la situación es estrecha en la parte superior y
ancho en la parte inferior o estrecho en la parte superior y ancho en la parte inferior.

Solución:primero medir si las dimensiones de las tres posiciones medias e inferiores en ambos lados de la
La pista es consistente.

②Observe si los dos lados de la pista están en el mismo nivel, y excluya la pista "delante y atrás
cruce".
③ Observe si la distancia entre los extremos izquierdo y derecho cubre la barra inferior y la pista es demasiado

 ¿Grande o demasiado pequeño?
④ Encounter the card rail, do not use violence to pull the curtain down, you should first slowly push the curtain

back,Then according to the above situation to determine the kind of problem caused by the card rail, 
to correct;

 * La tirada violenta provocará daños irreversibles en la tela del rodillo o la pista, y el fabricante no
garantía.

Reason: A. La esponja silenciosa dentro de la pista de la cortina de rodillos no está enchufada.
B. Tela de rollo de raspado de pista de plástico.
①  comprobar si la esponja silenciosa en las pistas izquierda y derecha no está conectada a la pista,
Si es así, vuelve a conectar la esponja a la pista.
②  Abra la pista y compruebe si hay objetos extraños en la pista.

③  Observe el contacto entre el movimiento de la cortina rodante y la pista de plástico, si
hay fricción de transición, si es así, póngase en contacto con el fabricante para reemplazar la pista de plástico.

Solución:

Reason: Tornilla la pista o la pista de plástico.  (operación equivocada)
Solución:No puede atornillar la pista o la pista de plástico, o agregar / agregar otras cosas, necesita modificar

el rodillo Por favor, consulte primero al fabricante. El usuario cambia la pista de rodillos o la estructura
del perfil por sí mismo, lo que resulta en daños al producto
Sin garantía

Fallo 2: La cortina rodante se quedará atascada cuando se tira hacia abajo a una cierta posición y
no puede moverse

Fallo 3: La cortina de rodillos no se tira hacia arriba y hacia abajo sin problemas, y hay un ligero
retraso o sonido anormal en una cierta posición

Fallo 4: La persiana está atascada en cierta posición y no puede bajarse

Instalación ferroviaria Instalación esponja

No confíes en la pantalla

No confiar

Paso 9: Análisis de fallas y solución de problemas



Canal de control remoto
Corrección de código

Después de la instalación, enchufe la fuente de alimentación y use el control remoto
para abrir y cerrar la persiana.

Instrucciones de uso del control remoto

 【CC】canal puede controlar todas las persianas
La rutina comienza con el canal 【01】.

Abrir

Parar

Cerrar

Conmutar canales

Compatibilidad de código de control remoto

Antes de que los productos se envíen desde la fábrica, los 
códigos ya se han establecido, Después de que los usuarios 
los instalen, pueden usarlos directamente. Sin embargo, si no 
se operan durante mucho tiempo o si hay fallos ocasionales 
de baja probabilidad, los usuarios pueden volver a establecer 
los códigos por sí mismos.

1) Apagado
2) Prensa larga al botón 【Open】, últimos 3s;
3) Potencia encendida;  (Verás el obturador moviéndose arriba y 
abajo)
4) Solte el botón 【Abrir】;
5) Pulse el botón 【Abrir】 una vez;
 (Verás el obturador moviéndose arriba y abajo)
6) Alineación exitosa del código.
7) En el caso de múltiples conjuntos de persianas, en un conjunto 
de persianas, otras persianas deben estar enchufadas.
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